[F] 


[11:1 A] 


[B] 


[C] 


[D] 


[E] 


[F] 
[G] 


[H] 


have an exclusionary clause [excluding taking the lulab all seven days, 
inclusive of the Sabbath, in the provinces]. In another place, you have 

an inclusionary phrase [indicating the opposite]. But it says, “You will 
take for yourself,’ indicating, it is under all circumstances. 


“*And you will rejoice before the Lord your God for seven days’ 
indicates that it is Jerusalem. [Thus there are grounds for both the rule 
that the lulab-rite overrides the Sabbath in the Temple, even when the 
first day of the Festival does not fall on the Sabbath, and the rule that 
in the provinces the lulab-rite overrides the Sabbath only when the first 
day of the Festival coincides with the Sabbath.]” 


[With reference to M. 3:1 I/I-J:] Associates say, “The reason for the 
position of R. Yosé is that a positive commandment [to carry the /ulab] 
overrides the negative commandment [of not carrying an object from 
private to public domain on the Sabbath].” 


Said to them R. Yosé, “That is not the consideration important to R. 
Yosé [of M. 3:11I/I-J]. Rather, it was on the basis of the reason behind 
what R. Ila said. And so has it been taught there: 


“This was the custom in Jerusalem. A man would go to the synagogue, 
with his /ulab in his hand. He would recite the Shema and say the 
Prayer with his Julab in his hand. 


[What follows is in T.’s amplified version: “He would arise to read 
the translation (of the Scripture) or to take his place before the 
ark, with his lulab in his hand. 


“(If) he arose to read in the Torah or to raise his hands (in the 
priestly benediction of the congregation), he would put it down on 
the ground. 


“When he went out of the synagogue, his lulab was in his hand. 


“When he went in to visit the sick and to comfort mourners, his 
lulab was in his hand. 


“But when he entered the study-house, he would give it to his son 
or his messenger and return it to his house” (T. Suk. 2:10).] [The 
point is that it was customary to carry the /ulab out of devotion to that 
religious duty.] 


[I] Once one has put down the lulab [having performed his religious 
duty with it], it is forbidden to carry it about, [since there is no 
further religious requirement involved]. 


